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Gebrauchsinformation DE

Definition
Coltène Pressure Spot Indicator ist ein Druckstellennachweis-
Material auf Silikonbasis.

Materialtyp
Polysiloxan, kondensationsvernetzendes Silikon-Elastomer
Type 2, medium consistency
Basis:  weiß
Katalysator:  grün

Anwendungsgebiete
– Erkennung von Druckstellen an neuen oder bestehenden 

partiellen und totalen Prothesen
– Abklärung der Unterfütterungsbedürftigkeit
– Prüfung der Passgenauigkeit von Inlays, Kronen, Brücken 

und Gussklammern

Klinische Arbeitszeiten

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Gegenanzeigen
Bei bestimmungsgemäßem Gebrauch keine bekannt.

Neben- und Wechselwirkungen
Polysiloxane weisen eine sehr gute biologische Verträglich-
keit auf. Bis jetzt sind keine schädlichen Neben- und Wechsel-
wirkungen bei Patienten und Praxispersonal bekannt. Ab-
formstoffe sind indikationsgemäß dazu bestimmt, im Mund 
des Patienten zur Aushärtung zu gelangen. Die Verweildauer 
im Munde ist auf maximal die doppelte Aushärtezeit zu be-
schränken. Trotz großer Reissfestigkeit ist darauf zu achten, 
dass keine Materialreste in Interdentalräumen oder im Sulcus 
zurückbleiben. Stark untersichgehende Stellen sind unter 
Umständen vorgängig auszublocken.
Im Falle eines Kontaktes des Katalysators mit den Augen, 
diese mit viel Wasser ausspülen und den Augenarzt auf-
suchen.

Dosierung
Zwei gleich lange Stränge Basis- und Katalysatormasse auf 
den Mischblock ausdrücken. Für bessere Einhaltung des ide-
alen Dosierverhältnisses immer zuerst den Katalysator dosie-
ren.
Dosierverhältnis nach Volumen: 10 : 1.4
Dosierverhältnis nach Gewicht: 10 : 1.4
Tuben nach Gebrauch sofort schließen!

Mischen
1. Die eine Komponente mit dem Spatel aufnehmen und 

gleichmäßig auf der anderen Komponente ausstreichen. 
Nicht umrühren.

2. Zunächst die eine Hälfte der Masse mit dem Spatel in ei-
nem Zug aufnehmen.

3. Danach die andere Hälfte der Masse ebenfalls aufnehmen.
4. Die Masse auf dem Mischblock verstreichen und mit dem 

flachen Teil des Spatels mit etwas Druck nach links und 
rechts ausstreichen. Die Schritte 2 – 4 wiederholen, bis ein 
einheitlicher Farbton entsteht.

Anwendung
Innenfläche der Restauration bestreichen und einsetzen. An-
schließend bis zur vollständigen Aushärtung in situ halten. 
Restauration entfernen, dann Druck- und Störstellen mit bei-
liegendem Markierstift kennzeichnen (= unterbrochene 

Schicht). Masse entfernen und bei den angezeichneten 
schwarzen Stellen Schleifkorrekturen vornehmen. Material-
rückstände benötigen zur Aushärtung bei Raumtemperatur 
wesentlich mehr Zeit. Prüfen Sie deshalb die Aushärtung vor 
dem Entfernen aus dem Mund immer intraoral. Intensives 
Mischen, hohe Temperaturen oder Überdosierung des Kata-
lysators beschleunigen die Aushärtung; tiefe Temperaturen 
und Unterdosierung des Katalysators verlangsamen die Aus-
härtung.

Haltbarkeit und Lagerung
Coltène Pressure Spot Indicator erfüllt den vorgesehenen 
Zweck mindestens bis zum Verfalldatum, das auf den Behält-
nissen aufgeführt ist, bei gut verschlossenen Tuben, 
15 – 23 °C / 59 – 73 °F und 50 % relativer Feuchte.

Markierung
Das Verfalldatum und die Chargen Nummer  sind auf den 
Behältnissen ersichtlich.

Technische Daten nach ISO 4823
Die Messungen wurden bei 23 °C / 73 °F Raumtemperatur 
und 50 % relativer Feuchte ausgeführt.
Mischzeit: 30 s
Totale Verarbeitungszeit: 135 s
Mundverweildauer: 180 s 

Herausgabe dieser Gebrauchsinformation
01-2018

Abgabe nur an Zahnärzte und zahntechnische Labors oder in 
deren Auftrag.

Instructions for use EN

Definition
Coltène Pressure Spot Indicator is a silicone-based pressure 
spot material.

Material type
Polysiloxane, condensation-type silicone elastomer
Type 2, medium consistency
Base:  white 
Catalyst:  green

Indications
– Recognition of pressure points on new or existing partial 

and total dentures
– Determining the need for relining
– Testing of the exact fitting of inlays, crowns, bridges and 

cast brackets

Clinical time

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Contra-indications
Provided that the product is used as directed, there are no 
known contra-indications.

Side effects / Interactions
Polysiloxanes have very good biological compatibility and 
up to now no harmful reactions or secondary effects on pa-
tients and / or dental personnel are known. Impression mate-
rials are intended to set in the mouth of the patient, however, 
they should remain in the mouth not more than twice the 
setting time. Although they have reasonably high tear 

strength, care should be taken that no portion of the impres-
sion material remains in the interdental spaces or in the sul-
cus. Undercuts should, in certain instances, be blocked out 
before taking the impression.
In case of contact of the catalyst with the eyes, wash out 
with plenty of water and then consult the ophthalmolo-
gist.

Dosage
Squeeze out equal strand lengths of base material and cata-
lyst onto mixing pad. Always dose catalyst first for better re-
sults.
Dosage ratio by volume: 10 : 1.4
Dosage ratio by weight: 10 : 1.4 
Close tube immediately after use!

Mixing
1. Take up one component with spatula and spread evenly 

on the other component. Do not mix.
2. First take up half of the mass in one go with the spatula.
3. Then take up the other half of the mass in the same way.
4. Using the flat part of the spatula, spread the mass on the 

mixing pad, spreading out to right and left with a little 
pressure. Repeat steps 2 – 4 until a uniform shade is 
achieved.

Impression
Coat interior surface and insert restoration. Hold in situ until 
the material has set completely. Remove restoration and indi-
cate the pressure points with the enclosed marking pen (= 
interrupted layer). Remove material and correct marked sur-
faces by grinding. Material residue needs considerably more 
time to set at room temperature. You should therefore check 
intraorally if the material is set before removing from the 
mouth. Intensive mixing, high temperatures or overdosage 
of the catalyst speed up the setting; low temperatures and 
underdosage of the catalyst slow down the setting. 

Shelf life and storage
Coltène Pressure Spot Indicator fulfills the intended purpose 
at least until the expiry date, which is displayed on the con-
tainers, in well sealed tubes at temperatures of 15 – 23 °C /  
59 – 73 °F and 50 % relative air humidity.

Marking
The expiry date and -number are shown on the package 
and cartridge.

Technical data ISO 4823
Measurements are based on 23 °C / 73 °F room temperature 
and 50 % relative humidity.
Mixing time:  30 s
Total working time: 135 s
Oral setting time: 180 s

Instructions for use date
01-2018

Only supplied to dentists and dental laboratories or upon 
their instructions.

Caution 
Federal law restricts this device to sale by or on the order of a 
dentist.

Mode d’emploi FR

Définition
Coltène Pressure Spot Indicator est un indicateur de points 
de surpression à base de silicone.

Type de matériau
Polysiloxane, elastomère polymérisant par réaction de 
condensation

Type 2, medium consistency
Base :  blanche
Catalyseur : vert
 
Indications

–  Recherche des points de pression causés par les pro-
thèses partielles ou totales, neuves ou anciennes

– Détermination de la necessité d‘un rebasage
– Contrôle de la précision des inlays, couronnes, bridges et 

des crochets coulés

Temps de clinique

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Contre-indications
Aucune contre-indication connue, si le produit est utilisé 
conformément à ses indications. 

Effets secondaires / Interactions
Les polysiloxanes ont une très bonne compatibilité biolo-
gique. Aucun effet secondaire n‘a été observé jusqu‘à présent 
chez les patients et le personnel. Les produits d‘empreinte 
sont prévus pour durcir dans la bouche du patient. La durée 
de séjour en bouche est au maximum le double du temps de 
prise. Malgré son exellente résistance au déchirement, il 
convient de veiller à ce qu‘il ne subsiste pas de restes de ma-
tériau dans les espaces interdentaires ou le sulcus. Le cas 
échéant, exclure au préalable les parties enretrait.
Dans le cas d‘un contact du catalyseur avec les yeux, les 
laver abondamment à l‘eau et consulter un oculiste.

Dosage
Presser deux longueurs identiques de base et de catalyseur 
sur le bloc de mélange. Afin d‘obtenir les meilleures propor-
tions de mélange, commencer toujours par le dosage du ca-
talyseur.
Rapport de mélange volume : 10 : 1.4
Rapport de mélange poids : 10 : 1.4 
Refermer tout de suite le tube après usage !

Malaxage
1. A l‘aide de la spatule, prendre un des composants et le 

déposer avec régularité sur l‘autre composant, sans ma-
laxer.

2. En un premier temps, prendre d‘un trait la moitié de la 
masse avec la spatule.

3. Se saisir ensuite de l‘autre partie de la masse.
4. Déposer la masse sur le bloc de mélange et, avec la partie 

plate de la spatule, procéder au malaxage avec une légère 
pression en un mouvement de droite à gauche. Répéter 
les actions de paragraphes 2 – 4 jusqu‘à obtention d‘une 
teinte uniforme.

Empreinte
Recouvrir la face interne et mettre la restauration en place. 
Puis, maintenir celle-ci in situ jusqu‘à la prise complète. Oter 
la restauration et marquer les points de pression à l‘aide du 
crayon- marqueur joint (= couche interrompue). Enlever le 
produit et procéder au meulage rectificatif des endroits mar-
qués de noir. Les surplus de matériau exposés à la tempéra-
ture ambiante ne peuvent servir de témoins de prise, car 
celle-ci est beaucoup plus lente à température ambiente. Vé-
rifiez donc la prise en bouche avant de l‘enlever. Malaxage 
intensif, température élevée ou un sur-dosage du catalyseur 
accélèrent le temps de prise; une basse température et un 
sous-dosage du catalyseur ralentissent le temps de prise.

Durée de conservation et stockage
Coltène Pressure Spot Indicator remplit son office jusqu‘à la 
date de péremption mentionnée sur les récipients, lorsque 
les tubes sont convenablement fermés, à une température 
de 15 – 23 °C / 59 – 73 °F et une humidité relative de 50 %.

Marquage
La date de péremption et le numéro de lot  sont claire-
ment indiqués sur les recipients.

Caractéristiques techniques ISO 4823
Les mesures sont faites à une température ambiante de 
23 °C / 73 °F, humidité relative 50 %.
Temps de mélange :  30 s
Temps de travail total :  135 s
Temps dans la bouche : 180 s

Première publication de ce mode d‘emploi
01-2018

A ne délivrer qu‘aux dentistes et aux laboratoires dentaires 
ou selon leurs instructions.

Istruzioni per l‘uso IT

Definizione
Coltène Pressure Spot Indicator è un indicatore dei punti di 
decubito a base siliconica.

Tipo di materiale
Elastomero di silicone, polisiloxano, vulcanizzante per con-
densazione
Type 2, medium consistency
Base:   bianca 
Catalizzatore:  verde
 
Campo di impiego

– Individuazione di imperfezioni su protesi nuove o su pro-
tesi parziali o totali già esistenti

– Definizione della necessità di ribasatura
– Controllo della precisione di otturazioni, corone, ponti e 

attacchi fusi

Tempo clinica

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Controindicazioni
In caso di impiego seguendo le istruzioni non sono state ri-
scontrate controindicazioni.
 
Effetti collaterali / interazioni
I polisiloxani hanno un‘ottima compatibilità biologica. Sino 
ad oggi non si sono osservati effetti secondari o reazioni no-
cive, nè per i pazienti, nè per il personale ausiliario che li uti-
lizza. Conformemente all‘indicazione i materiali di impronta 
sono destinati ad indurire nella bocca del paziente. Il tempo 
di permanenza in bocca va limitato al massimo al doppio del 
tempo di indurimento. Malgrado la grande resistenza alla 
trazione, occorre assicurare che non restino materiali nelle 
cavità interdentali o nel sulcus. I sottosquadri vanno even-
tualmente bloccati anticipatamente.
In caso di contatto del catalizzatore con gli occhi risciac-
quarli con abbondante acqua e consultare un oculista.

Dosaggio
Spremere due lunghezze identiche di materiale base e di ca-

talizzatore sul blocco di miscelazione. Per osservare meglio i 
rapporti di dosaggio dosare sempre prima il catalizzatore. 
Rapporto di miscela volume: 10 : 1.4
Rapporto di miscela peso: 10 : 1.4
Chiudere i tubetti subito dopo l‘uso!

Miscelazione
1. Prendere un componente con la spatola e cospargerlo in 

modo omogeneo sull‘altro componente. Non mescolare 
in senso rotatorio.

2. Raccogliere tutta la massa su una spatola e spalmarla in 
senso orizzontale sul blocco per impasto esercitando la 
giusta pressione, fino ad ottenere una tonalità di colore 
uniforme. Durante la procedura togliere dalla spatola il 
materiale in eccesso premendola sul blocco da impasto, 
quindi caricarlo sulla spatola e continuare l‘operazione.

Impronta
Spalmare la superficie interna e inserire il restauro. Quindi 
mantenere in situ fino all‘indurimento completo. Togliere il re-
stauro e segnare i punti di contatto con la matita inclusa nella 
confezione (tratteggio). Togliere la massa e effettuare le corre-
zioni sulle parti marcate in nero. I residui di materiale a tempe-
ratura ambiente, necessitano di un tempo di indurimento 
maggiore. Controllare sempre l‘indurimento dell‘impronta in-
traoralmente prima dell‘estrazione dal cavo orale. Miscelazio-
ne prolungata, temperature elevate o sovradosaggio di cata-
lizzatore accelerano l‘indurimento; temperature basse o do-
saggio inferiore di catalizzatore rallentano l‘indurimento.

Stoccaggio e scadenza
Coltène Pressure Spot Indicator adempie allo scopo previsto 
fino alla data di scadenza indicata sul contenitore, in condi-
zioni di perfetta chiusura, temperatura di 15 – 23 °C / 59 – 73 °F 
e umidità relativa del 50 %. 

Scadenza
La data di scadenza e il numero di serie  sono indicati sul con-
tenitore. 

Dati tecnici ISO 4823
Le determinazioni sono stati condotte alla temperatura di 
23 °C / 73 °F ed alla umidità relativa del 50 %.
Tempo di miscelazione: 30 s
Tempo totale di lavorazione: 135 s
Tempo di indurimento in bocca: 180 s

Pubblicazione di queste informazioni per l‘uso
01-2018

Instrucciones para el uso ES

Definición
Coltène Pressure Spot Indicator es una masa a base de silico-
na para detectar los puntos de presión.

Tipo de material
Polisiloxano, elastómero de silicona, reticulable por conden-
sación
Type 2, medium consistency
Base: blanco
Catalizador:  verde

Campos de aplicación
– Reconocimiento de puntos de presión en prótesis totales 

y parciales nuevas o ya existentes
– Concretar la necesidad de rebasamiento
– Comprobación de la exactitud de adaptación de incrusta-

ciones, coronas, puentes y aparatos ortodónticos colados

Tiempo clínico 

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Contraindicaciones
Usándosele reglamentariamente, no se conocen contraindi-
caciones algunos. 

Efectos secundarios / Interacciones 
Los polisiloxanos se caracterizan por una compatibilidad 
biológica excelente. Hasta el presente, no se conocen efectos 
secundarios ni interacciones nocivas en pacientes ni en el 
personal de la consulta. Los materiales utilizados para la im-
presión han sido previstos de forma que se endurezcan en la 
boca del paciente. El tiempo de permanencia en la boca se 
limita como máx. al doble del tiempo necesario para el endu-
recimiento. A pesar de su gran resistencia a la ruptura, es 
preciso prestar atención a que no quede ningún resto en los 
espacios interdentales ni en el sulcus. Según la situación clíni-
ca, conviene llenar con anterioridad las socavaduras y los es-
pacios interproximales con cera.
Si ha habido contacto del catalizador con los ojos, lavar 
éstos con agua abundante y después ir al oculista. 

Dosificación
Dos cordones de la misma longitud de la masa base y del ca-
talizador se exprimen sobre el bloque de mezcla. Para obser-
var mejor la relación de dosificación ideal, se dosifica prime-
ramente del catalizador.
Relación de mezcla por volumen: 10 : 1.4
Relación de mezcla por peso: 10 : 1.4
Cierre inmediatamente el tubo después del uso!

Mezcla
1. Se recoge con la espátula uno de los componentes y se le 

extiende homogéneamente sobre el otro componente. 
No remueva.

2. Primero se recoge de una vez una de las mitades de la 
masa con la espátula.

3. Luego se recoge igualmente la otra mitad de la masa.
4. La masa se aplica sobre el bloque de mezcla y ejerciendo 

una ligera presión con la espátula se extiende la masa a la 
derecha y a la izquierda. Se repiten los pasos del 2 al 4 
hasta que se consiga un matiz unitario.

Impresión
Cubrir la parte interior y colocar la restauración. Seguidamen-
te mantener en el sitio hasta un completo endurecimiento. 
Retirar la restauración y con el lápiz marcación adjunto, seña-
lar el punto de presión (= la capa interrumpida). Retirar la 
masa y realizar en las zonas marcadas en negro las correccio-
nes de rectificado. Para su endurecimiento, los restos de ma-
terial necesitan mucho más tiempo a una temperatura am-
biente. Por esta razón, compruebe siempre intraoralmente el 
endurecimiento antes de sacarla de la boca. Un mezclado in-
tensivo, temperaturas altas o sobredosificación del cataliza-
dor aceleran el endurecimiento; temperaturas bajas y subdo-
sificación del catalizador retardan el endurecimiento.

Conservabilidad y almacenamiento
Coltène Pressure Spot Indicator cumple la finalidad prevista 
hasta la fecha de caducidad, que viene indicada en los reci-
pientes, con tubo bien cerrado, de 15 a 23 °C / 59 a 73 °F y un 
50 % de humedad relativa.

Marcado
La fecha de caducidad y el número de lote  pueden verse 
en los recipientes.

Datos técnicos ISO 4823
Las mediciones se efecturon a 23 °C / 73 °F temperatura am-
biente y 50 % de humedad relativa.
Tiempo de mezcla: 30 s
Tiempo de trabajo total: 135 s
Tiempo de permanencia en la boca: 180 s

Publicación de esta información para el uso
01-2018

A suministrar sólo a dentistas y laboratorios dentales o bajo 
su autorización.

Deve essere fornito unicamente a dentisti, laboratori odontotecni-
ci o a persone da loro incaricate.

Instruções de utilização PT

Definição
O Coltène Pressure Spot Indicator é um material de pontos 
de pressão à base de silicone.

Tipo de material
Polisiloxano, elastómero de silicone de condensação
Type 2, medium consistency
Base: branco
Catalisador:  verde

Indicações
– Detecção de pontos de pressão em próteses removíveis 

totais ou parciais, novas ou existentes
– Determinação da necessidade de recobrimento
– Verificação do ajuste exacto de inlays, coroas, pontes e 

brackets de modelo

Tempo clínico

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Contra-indicações
Não se conhecem contra-indicações desde que o produto 
seja usado segundo as instruções.

Efeitos colaterais / interacções
Os polisiloxanos caracterizam se por uma compatibilidade 
biológica óptima e, até agora, não se conhecem reacções ou 
efeitos secundários adversos em pacientes e / ou pessoal 
dentário. Os materiais de impressão devem secar na boca do 
paciente. No entanto, não devem permanecer na boca mais 
que o dobro do tempo de secagem. Embora tenham uma re-
sistência ao arrancamento bastante elevada, deve terse 
atenção para que não fiquem restos de material de impres-
são nos espaços interdentários ou no sulco. As reentrâncias 
devem, em alguns casos, ser tapadas antes de se tirar a im-
pressão.
No caso de contacto do catalisador com os olhos, lave 
abundantemente com água e consulte de seguida o oftal-
mologista.

Dosagem
Esprema fios de igual quantidade de base e catalisador no 
bloco de espatular. Doseie sempre em primeiro lugar o cata-
lisador, para obter melhores resultados.
Proporção de dosagem por volume: 10 : 1.4
Proporção de dosagem por peso: 10 : 1.4
Feche o tubo logo após utilização!

Mistura
1. Retire um componente com a espátula e espalhe o unifor-

memente sobre o outro componente. Não misture.
2. Retire primeiro metade da massa, de uma só vez, com a 

espátula.
3.  Retire depois a outra metade da massa da mesma forma.
4.  Com a parte plana da espátula espalhe a massa no bloco 

de espatular, espalhando para a direita e para a esquerda 
com uma ligeira pressão. Repita os passos 2 - 4 até conse-
guir uma tonalidade uniforme.

Impressão
Revista a superfície interior e insira a restauração. Mantenha 
a no local até o material secar completamente. Retire a res-
tauração e marque os pontos de pressão com a caneta de 
marcação anexa (= camada interrompida). Retire o material e 
corrija as superfícies marcadas, através de desbaste. Os resí-
duos de material necessitam de bastante mais tempo para 
secar à temperatura ambiente. Deve, assim, verificar na boca 
se o material está seco antes de retirar da boca. Uma mistura 
enérgica, temperaturas elevadas e sobredosagem do catali-
sador aceleram o processo de secagem, enquanto que tem-

peraturas baixas e subdosagem do catalisador o retardam.

Durabilidade e armazenagem
O Coltène Pressure Spot Indicator cumpre o fim para que foi 
concebido pelo menos até à data de expiração indicada nos 
recipientes, se for armazenado em tubos bem selados e a 
uma temperatura de 15 – 23 °C / 59 – 73 °F e 50 % de humida-
de relativa do ar.

Marcação
A data de expiração e número de lote  são indicados na 
embalagem e no cartucho.

Dados técnicos ISO 4823
As medições devem ser realizadas a uma temperatura am-
biente de 23 °C / 73 °F e 50 % de humidade relativa.
Tempo de mistura: 30 s
Tempo total de operação: 135 s
Tempo de secagem oral: 180 s

Data das instruções de utilização: 
01-2018

Fornecido apenas a dentistas e laboratórios dentários ou de 
acordo com instruções destes.

Gebruiksaanwijzing NL

Definitie
Coltène Pressure Spot Indicator is een silicone voor het op-
sporen van drukplaatsen.

Materiaaltype
Polysiloxane, condensatie-type silicone elastomer
Type 2, medium consistency
basismateriaal: wit
katalysator: groen

Indicaties
– Herkennen van drukplaatsen op nieuwe of bestaande 

partiële en gehele prothesen
– Vaststellen van behoefte aan relining
– Testen van het exact passen van inlays, kronen, bruggen 

en gegoten haken bij frames

Klinische verwerkingstijd

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Contra-indicaties
Indien aangewend zoals voorgeschreven, zijn er geen con-
tra-indicaties gekend.

Neveneffecten / wisselwerkingen
Polysiloxanen bezitten een goede biologische compatibili-
teit. Tot op heden zijn er geen schadelijke reacties of secun-
daire effecten vastgesteld bij patienten noch bij practici. Af-
drukmaterialen zijn gemaakt voor gebruik in de mond, maar 
mogen niet langer dan tweemaal de vooropgestelde wer-
kingstijd in de mond van de patient blijven. Hoewel het af-
drukmateriaal erg sterk is, moet ervoor gezorgd worden dat 
er geen deeltjes achterblijven tussen de tanden of in de sul-
cus. Ondersnijdingen moeten in bepaalde gevallen uitge-
blokt worden alvorens de afdruk te maken.
In geval van contact van de katalysator met de ogen, 
overvloedig uitspoelen met water en een oogarts raad-
plegen.

Dosering
Druk gelijkwaardige koordlengten basismateriaal en kataly-
sator uit op een mengblok. Doseer altijd eerst katalysator, om 
betere resultaten te bereiken.
doseer-verhouding in volume: 10 : 1.4

doseer-verhouding in gewicht: 10 : 1.4
Sluit de tube onmiddellijk na gebruik!

Mengen
1. Neem één component op met de spatel en strijk gelijk-

waardig uit over de andere. Niet mengen.
2. Neem eerst één helft van de massa in één beweging op 

met behulp van de spatel. 
3. Neem dan de andere helft op dezelfde manier op.
4. Strijk de massa met de vlakke zijde van de spatel uit op de 

mengblok, naar rechts en naar links terwijl u lichtjes druk 
uitoefent. Herhaal stap 2 – 4 totdat een uniforme kleur 
bereikt wordt. 

Afdruk
Bestrijk het oppervlak aan de binnenkant, breng de restaura-
tie aan en houdt het in situ totdat het materiaal volledig uit-
gehard is. Verwijder de restauratie en duid de drukpunten 
met de bijgevoegde markeerpen aan (onderbroken laag). 
Verwijder het materiaal en corrigeer al slijpend de aangedui-
de oppervlakken. Materiaalresten hebben een aanzienlijk 
hogere uithardingstijd nodig bij kamertemperatuur. Daarom 
is het belangrijk in de mond te controleren of het materiaal 
hard geworden is voor u het verwijdert. Intensief mengen, 
hoge temperaturen of overdosering van katalysator versnel-
len de uithardingstijd; lage temperaturen en onderdosering 
van katalysator vertragen de uithardingstijd.

Houdbaarheid en opslag
Coltène Pressure Spot Indicator voldoet aan de vooropge-
stelde doeleinden tenminste tot op de vervaldatum, die afge-
drukt staat op de verpakking in goed afgesloten tubes bij 
een temperatuur van 15 – 23 °C / 59 – 73 °F en 50 % luchtvoch-
tigheid.

Markering
De vervaldatum en het  nummer staan vermeld op de 
verpakking en op de cartridge.

Technische data ISO 4823
De metingen zijn genoteerd bij een kamertemperatuur van 
23 °C / 73 °F bij een relatieve vochtigheid van 50 %.
Mengtijd:  30 s
Totale verwerkingstijd: 135 s 
Orale uithardingstijd: 180 s

Uitgiftedatum
01-2018

Wordt enkel verdeeld aan tandartsen en tandheelkundige 
laboratoria of op hun aanvraag.

Brugsanvisning DA

Definition
Coltène Pressure Spot Indicator er et silikone aftryksmateria-
le til lokalisering af trykpunkter.

Materialebeskrivelse
Polysiloxan, kondensationsafbindende elastik silikonemateri-
ale
Type 2, medium consistency
Base: Hvid
Katalysator: Grøn

Indikationer
– Lokalisering af trykpunpter i nye eller gamie, partielle eller 

fuldkæbeproteser.
– Fastlæggelse af behov for rebasering.
– Kontrol of pasformen af indlæg, kroner, broer og støbte 

brackets.

Tidsskema

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraindikationer
Under forudsætning af al produktet anvendes efter forskrif-
terne, er der ingen kendte kontraindikationer.

Bivirkninger
Polysiloxan er et yderst biokompatibelt materiale, og der er 
ikke (endnu) rapporteret reaktioner eller bivirkninger hos 
patienter og / eller tandplajepersonale efter kontakt med 
materialet. Det er meningen af aftryksmaterialer skal afbinde 
i patientens mund, men de bør ikke efterlades i munden 
længere end den dobbelte afbindingstid. Selvom materialet 
har temmelig god trækstyrke, bør der iagttages forsigtighed, 
således at dele af materialet ikke efterlades i approksimalrum 
eller i sulcus. Underskæringer bør i visse tillælde blokeres in-
den aftryk tages.
I tilfælde af at katalysatoren kommer i øjnene vaskes 
omhyggeligt med rigeligt vand, og der søges øjeniæge.

Dosering
Korrekt dosering af materialet opnås ved at presse ens læng-
der af base og katalysator ud på en blandeblok.
Deltgiver del bedste resultat hvis katalysatoren doseres først.
Blandingsforhold efter volumen: 10 : 1.4
Blandingsforhold efter vægt: 10 : 1.4
Luk tuberne umiddelbart efter brug.

Blanding
1. Skrab den ene af pastaerne op vha. spatlen og spred den 

jævnt ud over den anden. Bland ikke.
2. Skrab nu først den ene halvdel af materialet op i et strøg 

med spatlen.
3. Skrab herefter den andel halvdel af materialet op på sam-

me måde.
4. Med spatlens flade del spredes materialet ud på blande-

blokken mod højre og venstre med et let pres. Gentag 
punklerne 2 – 4 indtil materialets farve er homogen og 
helt uden striber.

Aftrykstagning
Fordel aftryksmaterialet over restaureringens inderside og 
placer den in situ. Hold ubevægelig indtil materialet er fuld-
stændig afbundet. Fjern restaureringen og marker tryksle-
derne (= hvor materialet er presset bort) med den med-
føl-gende markeringspen. Fjern aftryksmaterialet og aflast 
de markerede trykpunkter. Materialet er betydelig længere 
om at afbinde ved stuetemperatur, derfor bør det korrekte 
afbindingstidspunkt kontrolleres i munden inden aftrykket 
fjernes. Intensiv mixning, høje temperaturer eller overdose-
ring af katalysatoren forkorter afbindingstiden; lave tempera-
turer og underdosering af katalysatoren forlænger afbin-
dingstiden.

Opbevaring og holdbarhed
I vel tillukkede tuber og ved temperatur på 15 – 23 °C /  
59 – 73 °F og 50 % rel. luftfugtighed kan Coltène Pressure 
Spot Indicator anvendes i henhold til indikationerne mindst 
til udløbsdatoen, som er trykt på emballagen.

Mærkning
Udløbsdatoen og batchnummer  er trykt på både karton 
og tube. 

Tekniske data ISO 4823
Målingerne er foretaget ved stuetemperatur på 23 °C / 73 °F 
og 50 % relativ luftfugtighed.
Blandetid:  30 s
Total arbejdstid:  135 s

Afbindingstid i munden:  180 s

Udgivelsesdato
01-2018

Leveres kun til tandlæger og dentallaboratorier, eller på dis-
ses foranledning.

Bruksanvisning SV

Definition
Coltène Pressure Spot Indicator är ett material på silikonba-
sis, för att påvisa tryckställen.

Materialtyp
Polysiloxan, kondensationshärdande silikonelastomer
Type 2, medium consistency
Basis:  vit
Katalysator:  grön

Användningsområde
– För att påvisa tryckställen på nya eller bestående partiella- 

och helproteser.
– För att bestämma behov av basning.
– Prövning av exakt passform vid inlays, kronor, bryggor 

och protesklammer.

Kliniska arbetstider

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraindikationer
Vid användande i avsett ändamål inga bekant.

Bi- och växelverkningar
Polysiloxan uppvisar en mycket god biologisk kompabilitet. 
Hittills är inga skadliga bi- och växelverkningar bekanta hos 
vare sig patienter eller praxispersonal. Avtrycksmaterial är 
indikationsmässigt bestämda till att härdas i patientens mun. 
Tiden som massan befinner sig i patientens mun bör begrän-
sas till maximalt den dubbla härdningstiden. Trots hög drag-
hållfasthet är att beakta att inga materialrester lämnas kvar i 
interdentalrum eller sulcus. Starkt underskär bör eventuellt 
blockeras innan behandlingen påbörjas.
Om katalysatorn kommer i kontakt med ögonen, skölj 
med mycket vatten och uppsök ögonläkare.

Dosering
Tryck ut två lika långa längder av basis- och katalysatormassa 
på blandblocket. För att uppnå ideala doseringsförhållanden, 
dosera först katalysatorn.
Doseringsförhållande efter volym: 10 : 1.4
Doseringsförhållande efter vikt: 10 : 1.4
Tillslut tuben genast efter användning! 
 
Blandning
1. Tag upp den ena komponenten med spatel och bred ut 

den jämnt över den andra komponenten. Omröres ej!
2. Ta först upp den ena hälften med spateln i ett drag.
3. Därefter tas också den andra delen upp.
4. Bred ut massan på blandblocket och stryk, med litet tryck, 

med den platta delen av spateln ut massan åt höger och 
vänster. Upprepa punkt 2 – 4 tills en enhetlig färgton 
uppnåtts. 

Användning
Stryk på material på innerytorna. Håll därefter in situ till full-
ständig härdning. Avlägsna restaurationen och markera 
tryckställen med bifogade markeringsstift. Avlägsna massan 
och korrigera genom att slipa av svart markerade ställen. 
Materialrester kräver mycket längre härdningstid vid rums-

temperatur. Pröva därför alltid härdningsgraden intraoralt 
innan avtrycket avlägsnas ur munnen. Intensivt blandande 
och höga temperaturer och överdosering av katalysatorn 
påskyndar, låga temperaturer och underdosering av kataly-
satorn fördröjer härdningen.

Hållbarhet och lagring
Coltène Pressure Spot Indicator uppfyller sitt förutsedda än-
damål till det förfallodatum som återfinns på förpackningen, 
vid väl förslutna tuber, 15 – 23 °C / 59 – 73 °F och 50 % relativ 
luftfuktighet. 

Markering 
Förfallodatum och lot-nr  befinner sig på förpackningen.

Tekniska data enligt ISO 4823
Mätningarna utfördes vid 23 °C / 73 °F rumstemperatur och 
50 % relativ luftfuktighet.
Blandningstid: 30 s
Total bearbetningstid: 135 s
Härdningstid i munnen: 180 s

Bruksanvisningen utgiven 
01-2018

Utlämnas endast till tandläkare och tand tekniker eller i dess-
as uppdag.

Bruksanvisning NO

Definisjon
Coltène Pressure Spot Indicator er et silikonbasert trykk-
punktmateriale.

Materialtype
Polysiloksan, elastisk K-silikon avtrykksmateriale
Type 2, middels viskositet
Base:  Hvit 
Katalysator:  Grønn

Indikasjoner
– Finne trykkpunkter på nye eller eksisterende delproteser 

og gebiss
– Fastslå behov for rebasering
– Testing av nøyaktig tilpasning av inlays, kroner, broer og 

støpebraketter

Klinisk arbeidstid

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraindikasjoner
Det finnes ingen kjente kontraindikasjoner, forutsatt at pro-
duktet brukes i samsvar med bruksanvisningen.

Bivirkninger/interaksjoner
Polysiloksaner har svært god biologisk kompatibilitet, og til 
nå er det ingen kjente skadelige reaksjoner eller bivirkninger 
for pasienter og/eller tannhelsepersonell. Avtrykksmaterialer 
er beregnet på å herdes i pasientens munn, men de bør ikke 
bli værende i munnen lenger enn to ganger anbefalt herde-
tid. Selv om materialet har rimelig stor slitestyrke, må det ut-
vises forsiktighet så ingen del av avtrykksmaterialet blir væ-
rende i mellomrommene mellom tennene eller i sulcus. Un-
derkutt skal i enkelte tilfeller blokkeres før avtrykket tas.
Hvis katalysatoren kommer i kontakt med øynene, må 
det skylles grundig med vann. Ta kontakt med øyelege.

Dosering
Trykk ut tilsvarende lengder basemateriale og katalysator på 
blandeblokken. Doser alltid ut katalysatoren først for bedre 

resultater.
Doseringsforhold etter volum: 10 : 1,4
Doseringsforhold etter vekt : 10 : 1,4 
Lukk tuben umiddelbart etter bruk!

Blanding
1. Ta opp én komponent med spatelen og spre den jevnt på 

den andre komponenten. Må ikke blandes.
2. Ta først halvparten av massen i ett tak med spatelen.
3. Ta deretter opp den andre halvparten av massen på sam-

me måte.
4. Spre massen på blandeblokken med den flate delen av 

spatelen, og spre utover mot høyre og venstre med litt 
trykk. Gjenta trinnene 2–4 til du har oppnådd en jevn far-
genyanse.

Avtrykk
Belegg den innvendige flaten og sett inn restaureringen. 
Hold posisjonen til materialet er fullstendig herdet. Fjern re-
staureringen og angi trykkpunktene med den medfølgende 
merkepennen (= forstyrret lag). Fjern materiale og korriger 
merkede overflater ved å slipe dem til. Materialrester trenger 
betraktelig mer tid på å herde ved romtemperatur. Du må 
derfor kontrollere intraoralt at materialet er herdet før det tas 
ut av munnen. Intensiv blanding, høye temperaturer eller 
overdosering av katalysator vil gjøre at herdeprosessen går 
raskere, mens lave temperaturer og underdosering av kataly-
sator vil gjøre at den går saktere. 

Holdbarhet og oppbevaring
Coltène Pressure Spot Indicator oppfyller det tiltenkte formå-
let minst til utløpsdato som er angitt på beholderne, i godt 
forseglede tuber ved temperaturer på 15–23 °C / 59–73 °F og 
50 % relativ luftfuktighet.

Merking
Utløpsdato og batchnummer  er angitt på forpakning og 
patron.

Tekniske data ISO 4823
Målingene er basert på en romtemperatur på 23 °C / 73 °F og 
50 % relativ luftfuktighet.
Blandetid:  30 s
Total virketid: 135 s
Oral herdetid: 180 s

Utgivelsesdato for bruksanvisning
01-2018

Leveres kun til tannleger og dentallaboratorier eller etter de-
res anbefalinger.

Käyttöohje FI

Määritelmä
Coltène Pressure Spot Indicator on silikonipohjainen protee-
sin painokohtien rekisteröintimateriaali. 

Materiaalityyppi
Polysiloksaani, K-silikoni, silikonielastomeeri
Type 2, medium consistency
Perusmassa:  valkoinen 
Katalysaattori:  vihreä

Käyttötarkoitus
– Uuden tai olemassaolevan osa- tai kokoproteesin paino-

kohtien rekisteröinti
– Proteesin reuna-alueiden materiaalin lisäystarpeen mää-

rittäminen
– Inlay-paikkojen, kruunujen, siltojen ja brakettien sopivuu-

den testaus

Kliiniset työskentelyajat

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraindikaatiot
Tarkoituksenmukaisessa käytössä ei ole esiintynyt kontraindi-
kaatioita.

Sivuvaikutukset sekä yhteisvaikutukset muiden ainei-
den kanssa
Polysiloksaanit ovat erittäin hyvin siedettyjä. Potilailla ja/tai 
tuotteen käyttäjillä ei ole raportoitu haitallisia reaktioita tai 
haittavaikutuksia. Jäljennösmateriaalien on tarkoitus kovet-
tua potilaan suussa. Pitoaika suussa ei saa kuitenkaan olla pi-
dempi kuin kaksi kertaa kovettumisaika. Suhteellisen suures-
ta venytyskestävyydestä huolimatta on varmistettava, ettei 
interdentaaliväliin tai sulcukseen jää ylimääräistä materiaalia. 
Joissakin tapauksissa allemenot on täytettävä ennen jäljen-
nöksen ottamista.
Mikäli katalysaattoria joutuu silmään, huuhtele runsaal-
la vedellä ja ota yhteys silmälääkäriin.

Annostelu
Purista tasainen, yhtä pitkä raita perusmassaa ja katalysaatto-
ria sekoituslehtiölle. Annostele aina katalysaattori ensin. Näin 
saadaan parempi lopputulos.
Tilavuuteen perustuva annostelusuhde: 10 : 1,4
Painoon perustuva annostelusuhde: 10 : 1,4 
Sulje tuubi heti annostelun jälkeen!

Sekoitus
1. Levitä toinen materiaali lastalla tasaisesti toisen materiaa-

lin päälle. Älä sekoita.
2. Ota lastaan ensin puolet massasta yhdellä kerralla.
3. Ota sen jälkeen samalla tavalla jäljellä oleva massa lastaan.
4. Levitä massa lastan litteällä osalla sekoituslehtiölle levit-

täen sitä kevyesti painaen oikealle ja vasemmalle. Toista 
vaiheet 2–4, kunnes sävy on tasainen.

Jäljentäminen
Levitä sisäpinnalle ja aseta restauraatio paikalleen. Pidä pai-
kallaan, kunnes materiaali on kovettunut kokonaan. Poista 
restauraatio ja merkitse painokohdat mukana toimitetulla 
merkkauskynällä (= kohdat, joissa materiaali on painunut). 
Poista materiaali ja korjaa merkityt kohdat hiomalla. Ylimää-
räinen materiaali vaatii kovettuakseen huoneenlämpötilassa 
huomattavasti enemmän aikaa kuin suussa. Varmista siksi 
jäljennöksen kovettuminen intraoraalisesti ennen sen poista-
mista suusta. Intensiivinen materiaalin sekoitus, korkea läm-
pötila ja katalysaattorin yliannostus nopeuttavat kovettumis-
ta. Matala lämpötila ja katalysaattorin aliannostus vastaavasti 
hidastavat kovettumista. 

Säilyvyys ja varastointi
Coltène Pressure Spot Indicator soveltuu tarkoituksenmukai-
seen käyttöön vähintään säiliöihin merkittyyn viimeiseen 
käyttöpäivämäärään asti, mikäli sitä säilytetään sinetöidyissä 
tuubeissa säilytyslämpötilan ollessa 15–23 °C ja suhteellisen 
ilmankosteuden ollessa 50 %.

Merkintä
Viimeinen käyttöpäivämäärä ja tuotantonumero  on 
merkitty pakkauksiin ja ampulleihin.

Tekniset tiedot ISO 4823
Mittaukset on suoritettu 23 °C:n huoneenlämpötilassa ja 50 
%:n suhteellisessa ilmankosteudessa.
Sekoitusaika:  30 s
Kokonaistyöskentelyaika: 135 s
Kovettumisaika suussa: 180 s



Pressure Spot Indicator
Tämän käyttöohjeen julkaisu
01-2018

Toimitetaan vain hammaslääkäreille ja hammaslaboratorioi-
hin tai heidän/niiden tilauksesta.

Οδηγίες χρήσης EL

√ÚÈÛÌfi˜
∆Ô Coltène Pressure Spot Indicator Â›Ó·È Ó· ˘ÏÈÎfi ÌÂ 
‚¿ÛË ÙË ÛÈÏÈÎfiÓË, ÁÈ· ÙËÓ Î·Ù·ÁÚ·Ê‹ ÙˆÓ ÛËÌÂ›ˆÓ ˘ ÂÚ 
È ÛÂˆ˜.

∆‡ Ô˜ ˘ÏÈÎÔ‡
¶ÔÏ˘ÛÈÏÈÍ¿ÓË, ÂÏ·ÛÙÔÌÂÚ ˜, ÔÏ˘ÌÂÚÈ˙fiÌÂÓÔ ÌÂ 
·ÓÙ›‰Ú·ÛË Û˘Ì ‡ÎÓˆÛË˜, Type 2, medium consistency.
µ¿ÛË: ÏÂ˘Îfi 
∫·Ù·Ï‡ÙË˜:  Ú¿ÛÈÓÔ

∂Ó‰Â›ÍÂÈ˜
– ∞Ó·˙‹ÙËÛË ÙˆÓ ÛËÌÂ›ˆÓ ˘ ÂÚ È ÛÂˆ˜ · fi ÌÂÚÈÎ ˜ ‹ 

ÔÏÈÎ ˜ Ô‰ÔÓÙÔÛÙÔÈ¯›Â˜, Ó Â˜ ‹ ·ÏÈ ˜.
–  ∫·ıÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ·Ó·ÁÎ·ÈfiÙËÙ·˜ ÁÈ· ·Ó·ÁÔÌÒÛÂÈ˜
– ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙË˜ ·ÎÚÈ‚Â›·˜ ÙˆÓ ÂÓı ÙˆÓ, ÛÙÂÊ·ÓÒÓ, 

ÁÂÊ˘ÚÒÓ Î·È ¯˘ÙÒÓ ·ÁÎ›ÛÙÚˆÓ

∫ÏÈÓÈÎfi˜ ¯ÚfiÓÔ˜

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

∞ÓÙÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜
¢ÂÓ ˘ ¿Ú¯ÂÈ Î·ÌÌ›· ÁÓˆÛÙ‹ ÂÊ’ fiÛÔÓ ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ¯ÚËÛÈÌÔ 
ÔÈÂ›Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÙÔ˘ Î·È ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ 
¯Ú‹ÛÂÒ˜ ÙÔ˘.

¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘ÛÂ˜ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ / ∞ÏÏËÏÂ
È‰Ú¿ÛÂÈ˜
√È ÔÏ˘ÛÈÏÔÍ¿ÓÂ˜ ¯Ô˘Ó ÌÈ· ÔÏ‡ Î·Ï‹ ‚ÈÔÛ˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·. 
∫·ÌÌ›· ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ·ÓÙ›‰Ú·ÛË ‰ÂÓ ¯ÂÈ ·Ú·ÙËÚËıÂ› Ì 
¯ÚÈ Û‹ÌÂÚ· ÛÂ ·ÛıÂÓÂ›˜, Ô‰ÔÓÙÈ¿ÙÚÔ˘˜ Î·È ÙÔ 
‚ÔËıËÙÈÎfi ÚÔÛˆ ÈÎfi. ∆· · ÔÙ˘ ˆ-ÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ 
ÛÎÏËÚ‡ÓÔÓÙ·È ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ÛÙÔ˘ ·ÛıÂÓÔ‡˜. ∏ ‰È¿ÚÎÂÈ· 
·Ú·ÌÔÓ‹˜ ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÛÙÔ ÛÙfiÌ· Â›Ó·È ÙÔ Ì ÁÈÛÙÔ Ë ‰È Ï‹ 
ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ‹ÍÂˆ˜. ¶·Ú¿ ÙËÓ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ·ÓÙÔ¯‹ 
ÛÙËÓ · fiÛ¯ÈÛË, Ú ÂÈ ¿ÓÙ· Ù· ˘ ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ Ó· 
· ÔÌ·ÎÚ‡-ÓÔÓÙ·È · fi Ù· ÌÂÛÔ‰fiÓÙÈ· ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· Î·È ÙËÓ 
Ô˘ÏÔ‰ÔÓÙÈÎ‹ Û¯ÈÛÌ‹. ™Â ÔÚÈÛÌ ÓÂ˜ ÂÚÈ ÙÒÛÂÈ˜ ÔÈ Ù˘¯fiÓ ˘ 
ÔÛÎ·Ê ˜ Ú ÂÈ Ó· ÁÂÌ›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÎÂÚ› ÚÈÓ ÙË Ï‹„Ë ÙÔ˘ · 
ÔÙ˘ ÒÌ·ÙÔ˜.
™Â ÂÚ› ÙˆÛË Â ·Ê‹˜ ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË ÌÂ Ù· Ì¿ÙÈ·, ÍÂ 
Ï‡ÓÙÂ ÌÂ ¿ÊıÔÓÔ ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ÓÂÚfi Î·È 
Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÔÊı·ÏÌ›·ÙÚÔ.

¢ÔÛÔÏÔÁ›·
¶È ÛÙÂ Ù· ÛˆÏËÓ¿ÚÈ· Î·È ÂÍˆı‹ÛÙÂ ‰‡Ô ›Û· Ì‹ÎË ‚¿ÛË˜ 
Î·È Î·Ù·Ï‡ÙË ¿Óˆ ÛÙÔ Ì ÏÔÎ ·Ó¿ÌÈÍË˜. °È· Ó· Â ÈÙ‡¯ÂÙÂ 
ÙÈ˜ Î·Ï‡ÙÂÚÂ˜ ·Ó·ÏÔÁ›Â˜ ·Ó¿ÌÈÍË˜, ·Ú¯›ÛÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÌÂ 
ÙË ‰ÔÛÈÌ ÙÚËÛË ÙÔ˘ Î·Ù·Ï‡ÙË.
∞Ó·ÏÔÁ›· ·Ó¿ÌÈÍË˜ Î·Ù’ fiÁÎÔÓ: 10 : 1.4
∞Ó·ÏÔÁ›· ·Ó¿ÌÈÍË˜ Î·Ù¿ ‚¿ÚÔ˜: 10 : 1.4
∫ÏÂ›ÓÂÙÂ Ù· ÛˆÏËÓ¿ÚÈ· ·Ì Ûˆ˜ ÌÂÙ¿ ÙË ¯Ú‹ÛË!

∞Ó¿ÌÈÍË
1. ªÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ Û ¿ıË˜ ·Ó·Ì›ÍÂˆ˜ ¿ÚÙÂ ÙÔ Ó· ÂÎ 

ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÛÙ·ÙÈÎÒÓ Î·È · ÏÒÛÙÂ ÙÔ ¿Óˆ ÛÙÔ ¿ÏÏÔ 
¯ˆÚ›˜ Ó· ÚÔ ·Ó·Ì›ÍÂÙÂ.

2. ™Â Ó· ÚÒÙÔ ¯ÚfiÓÔ, ÌÂ ÌÈ· Î›ÓËÛË, ¿ÚÙÂ ÌÂ ÙË Û ¿ıË 
ÙË ÌÈÛ‹ ÔÛfiÙËÙ· ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡.

3. ™ÙË Û˘Ó ¯ÂÈ·, ¿ÚÙÂ Î·È ÙËÓ ˘ fiÏÔÈ Ë ÔÛfiÙËÙ·.
4. ∞ ÏÒÛÙÂ ÙËÓ ¿Óˆ ÛÙÔ Ì ÏÔÎ¿ÎÈ ·Ó¿ÌÈÍË˜ Î·È ÌÂ ÙÔ 

Ê·Ú‰‡ Ì ÚÔ˜ ÙË˜ Û ¿ıË˜ ·Ú¯›ÛÙÂ ÙËÓ ·Ó¿-ÌÈÍË, 
ÂÍ·ÛÎÒÓÙ·˜ ÌÈ· ÂÏ·ÊÚ¿ ›ÂÛË Î·È Î¿ÓÔÓÙ·˜ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜ 
· fi Ù· ‰ÂÍÈ¿ ÚÔ˜ Ù· ·ÚÈÛÙÂÚ¿. ∂  ·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ÙÈ˜ 
‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜ ÙˆÓ ·Ú·ÁÚ¿ÊˆÓ 2 – 4, Ì ¯ÚÈ ÙËÓ Â ›ÙÂ˘ÍË 
ÔÌÔÈÔÁÂÓÔ‡˜ ¯ÚÒÌ·ÙÔ˜.

∞ ÔÙ‡ ˆÛË
∆Ô ÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi Î·È Î·Ï‡„ÙÂ ÙËÓ ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ Â 
ÈÊ¿ÓÂÈ· ÙË˜ · ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Î·È ÙÔ ÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ · 
ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÛÙÔ ÛÙfiÌ·. ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙËÓ ÛÂ ·˘Ù‹ ÙË ı ÛË 
Ì ¯ÚÈ Ó· ‹ÍÂÈ ÙÔ ˘ÏÈÎfi. µÁ¿ÏÙÂ ÙËÓ · ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È 
ÛËÌÂÈÒÛÙÂ Ù· ÛËÌÂ›· ˘ ÂÚ È ÛÂˆ˜ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙÔ˘ 
ÂÈ‰ÈÎÔ‡ ÌÔÏ˘‚ÈÔ‡ (= ÌË ‰È·ÎÔ ÙfiÌÂÓË ÁÚ·ÌÌ‹). ∞ 
ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙÔ ˘ÏÈÎfi Î·È Û˘ÓÂ-¯›ÛÙÂ ÌÂ ÂÎÏÂÎÙÈÎfi 
ÙÚÔ¯ÈÛÌfi ÙˆÓ ÛËÌÂ›ˆÓ ˘ ÂÚ È ÛÂˆ˜, ÛËÌÂÈˆÌ ÓˆÓ ÌÂ 
Ì·‡ÚÔ. ∆· ˘ ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ ÂÎÙÂıÂÈÌ Ó· ÛÙË 
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ-ÙÔ˜ ¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ 
¯ÚfiÓÔ Ó· ‹ÍÔ˘Ó · ’ fiÙÈ Ì Û· ÛÙÔ ÛÙfiÌ·. °È’ ·˘Ùfi Ú ÂÈ 
¿ÓÙ· Ó· ÂÏ Á¯ÂÙÂ ÂÓ‰ÔÛÙÔÌ·ÙÈÎ¿ ÙËÓ ‹ÍË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡, 
ÚÈÓ ÙÔ · ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ · fi ÙÔ ÛÙfiÌ·. ªÈ· ÂÓÙ·ÙÈÎ‹, 
ÁÚ‹ÁÔÚË ·Ó¿ÌÈÍË, ˘„ËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‹ ˘ ÂÚ‰ÔÛÈÌ 
ÙÚËÛË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ Â ÈÙ·¯‡ÓÔ˘Ó ÙÔ ¯ÚfiÓÔ ‹ÍÂˆ˜; ÌÈ· 
¯·ÌËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‹ ÌÈ· ˘ Ô‰ÔÛÈÌ ÙÚËÛË ÙÔ˘ ˘ÏÈÎÔ‡ 
ÙËÓ Â È‚Ú·‰‡ÓÔ˘Ó.

¢È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ Î·È Ê‡Ï·ÍË
∆Ô Coltène Pressure Spot Indicator, ÂÎ ÏËÚÔ› ÙÔ˘˜ 
ÚÔÙÂÈÓfiÌÂÓÔ˘˜ ÁÈ’ ·˘Ùfi ÛÎÔ Ô‡˜ Ì ¯ÚÈ ÙËÓ 
·Ó·ÁÚ·ÊfiÌÂÓË Â › ÙˆÓ ÛˆÏËÓ·Ú›ˆÓ Î·È Â › ÙË˜ 
ÂÍˆÙÂÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜ ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂÒ˜ ÙÔ˘, ÂÊ’ 
fiÛÔÓ Ù· ÛˆÏËÓ¿ÚÈ· Â›Ó·È Î·Ï¿ ÎÏÂÈÛÌ Ó· Î·È 
Ê˘Ï¿ÛÛÔÓÙ·È ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 15 – 23 °C / 59 – 73 °F Î·È 
Û¯ÂÙÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›· · ÚÔ˜ 50 %.

™‹Ì·ÓÛË
∏ ËÌÂÚÔÌËÓ›· Ï‹ÍÂˆ˜ Î·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ·ÚÙ›‰·˜  
·Ó·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È Î·È Â › ÙˆÓ ÛˆÏËÓ·Ú›ˆÓ Î·È Â › ÙË˜ 
Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜.

∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ISO 4823
√È ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ÁÈÓ·Ó ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ‰ˆÌ·Ù›Ô˘ 
23 °C / 73 °F Î·È Û¯ÂÙÈÎ‹ ˘ÁÚ·Û›· · ÚÔ˜ 50 %.
ÃÚfiÓÔ˜ ·Ó¿ÌÈÍË˜: 30 ‰Â˘Ù.
™˘ÓÔÏÈÎfi˜ ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÚÁ·Û›·˜: 135 ‰Â˘Ù.
ÃÚfiÓÔ˜ ‹ÍÂˆ˜ ÛÙÔ ÛÙfiÌ·: 180 ‰Â˘Ù.

∏ÌÂÚÔÌËÓ›· ÂÎ‰fiÛÂˆ˜ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ 
01-2018

¶·Ú·‰›‰ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÛÂ Ô‰ÔÓÙÈ¿ÙÚÔ˘˜ ‹ Ô‰ÔÓÙÔ-ÙÂ¯Ó›ÙÂ˜ 
‹ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·˘ÙÒÓ.

Instrucțiuni de utilizare RO

Definiţie
Coltène Pressure Spot Indicator este un material pe bază de 
silicon pentru indicarea zonei de presiune.

Tipul materialului
Polisiloxan, elastomer siliconic de condensare
Tip 2, consistență medie
Baza:  albă 
Catalizatorul: verde

Indicaţii
– Recunoaşterea punctelor de presiune de pe protezele 

parţiale şi totale noi sau existente
– Determinarea necesităţii de căptuşire
– Testarea adaptării exacte a inlay-urilor, coroanelor, punţi-

lor şi bracket-urilor turnate

Timpul clinic

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Contraindicaţii
Dacă produsul este utilizat conform indicațiilor, nu există 
contraindicații cunoscute.

Efecte secundare / Interacțiuni
Polisiloxanii au o compatibilitate biologică foarte bună şi pâ-
nă acum nu se cunosc reacții nocive sau efecte secundare la 
pacienți şi/sau la personalul stomatologic. Materialele de 
amprentă sunt prevăzute să facă priză în cavitatea bucală a 
pacientului, totuşi, ele nu trebuie să rămână în cavitatea bu-
cală mai mult de dublul timpului de priză. Deşi aceste materi-
ale prezintă o rezistență apreciabilă la rupere, trebuie avut 
grijă să nu rămână nicio parte de material de amprentă în 
spațiile interdentare sau în şanțul gingival. În anumite cazuri, 
şanțurile retentive trebuie umplute înainte de a lua amprenta.
În cazul contactului catalizatorului cu ochii, spălați-i cu 
apă din abundenţă și apoi consultați un medic oftalmo-
log.

Dozare
Stoarceţi fâşii de lungimi egale de material de bază şi cataliza-
tor pe blocul de amestecare. Pentru rezultate mai bune, do-
zaţi întotdeauna mai întâi catalizatorul.
Proporţia de dozare în volum: 10 : 1,4
Proporţia de dozare în greutate: 10 : 1,4 
Închideți tubul imediat după utilizare!

Amestecarea
1. Luaţi o componentă cu spatula şi întindeţi-o uniform pes-

te cealaltă componentă. Nu amestecați.
2. Mai întâi luați jumătate din masă dintr-o singură mişcare 

cu spatula.
3. Apoi luați cealaltă jumătate de masă în acelaşi fel.
4. Utilizând partea plană a spatulei, întindeţi masa spre 

dreapta şi spre stânga prin presare uşoară pe blocul de 
amestecare. Repetați paşii 2-4 până se obține o nuanță 
uniformă.

Amprenta
Căptuşiţi suprafaţa interioară şi introduceţi restaurarea. Men-
ţineţi pe loc până când materialul s-a întărit complet. Înde-
părtaţi restaurarea şi indicaţi punctele de presiune cu creio-
nul de marcare inclus (= strat întrerupt). Îndepărtaţi materia-
lul şi corectaţi suprafeţele marcate prin frezare. Resturile de 
material necesită considerabil mai mult timp pentru a face 
priză la temperatura camerei. De aceea, înainte de a îndepăr-
ta amprenta din cavitatea bucală, trebuie să verificați intrao-
ral dacă materialul s-a întărit. Amestecarea intensivă, tempe-
raturile înalte sau supradozarea catalizatorului grăbesc pro-
cesul de priză; temperaturile reduse şi subdozarea catalizato-
rului încetinesc procesul de priză. 

Termen de valabilitate și depozitare
Coltène Pressure Spot Indicator îndeplineşte scopul pentru 
care este destinat cel puțin până la data expirării care este în-
scrisă pe recipiente, în tuburi bine sigilate, la temperaturi de 
15–23 °C / 59–73 °F şi la o umiditate relativă a aerului de 50 %.

Marcaj
Data expirării şi numărul şarjei  sunt înscrise pe ambalaj şi 
pe cartuş.

Date tehnice ISO 4823
Măsurătorile se bazează pe o temperatură a camerei de 
23°C/73°F şi o umiditate relativă de 50%.
Timp de amestecare:  30 s
Timp total de lucru: 135 s
Timp de priză în cavitatea bucală: 180 s

Data instrucțiunilor de utilizare
01-2018

Furnizat numai medicilor stomatologi şi laboratoarelor den-
tare sau la indicaţia acestora.

Instrukcja użycia PL

Definicja
Coltène Pressure Spot Indicator jest silikonowym materiałem 
do określania punktów nacisku. 

Rodzaj materiału
Polisiloksan, elastomer silikonowy typu kondensacyjnego
Typ II, średnia konsystencja
Baza:  kolor biały 
Katalizator:  kolor zielony

Wskazania
– Rozpoznawania punktów nacisku w nowych lub istnieją-

cych protezach częściowych i całkowitych
– Określanie konieczności podścielenia
– Kontrola dokładnego dopasowania wkładów korono-

wych (inlay), koron, mostów i odlewanych zamków

Czas kliniczny

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Przeciwwskazania
W przypadku stosowania produktu zgodnie z zaleceniami 
brak jest znanych przeciwwskazań do jego stosowania.

Działania niepożądane / Oddziaływanie z innymi 
środkami
Polisiloksany charakteryzują się bardzo dobrą biokompaty-
bilnością. Dotychczas nie stwierdzono szkodliwego działania 
ani efektów ubocznych u pacjentów i (lub) personelu stoma-
tologicznego. Masy wyciskowe są przeznaczone do utwar-
dzania w jamie ustnej pacjenta, jednak nie powinny one po-
zostawać w jamie ustnej przez czas dwukrotnie dłuższy niż 
czas wiązania. Wprawdzie masy mają dość dużą wytrzyma-
łość na rozrywanie, należy zachować ostrożność, aby frag-
menty masy wyciskowej nie pozostawały w przestrzeniach 
międzyzębowych lub w bruździe. W niektórych przypadkach 
przed pobraniem wycisku należy zablokować podcienie.
W przypadku styczności katalizatora z oczami należy do-
kładnie przemyć oczy dużą ilością wody i następnie za-
sięgnąć pomocy lekarza okulisty.

Dawkowanie
Wycisnąć na bloczek do mieszania pasma materiału bazowe-
go i katalizatora o takiej samej długości. Zawsze należy naj-
pierw dozować katalizator w celu uzyskania lepszych rezulta-
tów.
Proporcje dozowania objętościowo: 10 : 1,4
Proporcje dozowania wagowo: 10 : 1,4 
Natychmiast po użyciu zamknąć tubę!

Mieszanie
1. Pobrać jeden komponent szpatułką i nanieść równomier-

nie na drugi komponent. Nie mieszać.
2. Najpierw szpatułką pobrać połowę masy za jednym ra-

zem.
3. Następnie pobrać drugą połowę masy w taki sam sposób.
4. Używając płaskiej części szpatułki, rozsmarować masę na 

bloczku do mieszania, od prawej do lewej strony, stosując 
nieznaczny nacisk. Powtarzać kroki 2-4 aż do uzyskania 
jednolitego odcienia.

Wyciski
Pokryć powierzchnię wewnętrzną i umieścić uzupełnienie 
protetyczne. Przytrzymać in situ aż do całkowitego związania 
masy. Wyjąć uzupełnienie protetyczne i określić punkty naci-
sku za pomocą dołączonego markera (= przerwana warstwa). 
Usunąć masę i skorygować oznaczone powierzchnie przez 
szlifowanie. Czas wiązania pozostałości materiału w tempera-
turze pokojowej jest znacznie dłuższy. Z tego względu przed 
wyjęciem z jamy ustnej należy sprawdzić, czy masa jest całko-
wicie utwardzona. Intensywne mieszanie, wysokie tempera-
tury lub zwiększenie ilości katalizatora przyspieszają proces 
wiązania, a niskie temperatury i zmniejszenie ilości kataliza-
tora spowolniają go. 

Okres przydatności do użycia i przechowywanie
Coltène Pressure Spot Indicator można używać zgodnie z 
przeznaczeniem co najmniej do terminu ważności podanego 
na opakowaniach, jeśli jest on przechowywany w szczelnie 
zamkniętych tubach w temperaturach 15–23°C / 59–73°F i 
przy wilgotności względnej powietrza 50%.

Oznakowanie
Termin ważności i numer serii  są podane na opakowaniu 
i wkładzie.

Dane techniczne ISO 4823
Pomiary wykonano w temperaturze pokojowej 23 °C/73 °F i 
przy względnej wilgotności 50%.
Czas mieszania:  30 s
Całkowity czas pracy: 135 s
Czas wiązania w jamie ustnej: 180 s

Data sporządzenia instrukcji użycia
01-2018

Sprzedaż wyłącznie lekarzom dentystom i laboratoriom den-
tystycznym lub na ich polecenie.

Naudojimo instrukcijos LT

Apibrėžimas
„Coltène“ spaudimo taško indikatorius yra silikoninė medžiaga.

Medžiagos tipas
Polisiloksanas, kondensacinio tipo silikono elastomeras
2 tipas, vidutinės konsistencijos
Pagrindinė medžiaga:  balta 
Katalizatorius:  žalias

Indikacijos
– Spaudimo taškų nustatymas naujuose ar esamuose dali-

niuose bei pilnuose protezuose
– Perbazavimo poreikio nustatymas
– Plombų, karūnėlių, tiltų ir metalinių breketų visiško atitiki-

mo patikra

Klinikinė laikas

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraindikacijos
Nėra žinomų kontraindikacijų, jei gaminys naudojamas kaip 
nurodyta.

Šalutinis poveikis / sąveikos
Polisiloksanai pasižymi labai geru biologiniu suderinamumu 
ir iki šiol nėra žinoma apie žalingas reakcijas ar antrinį poveikį 
pacientams ir (arba) odontologijos specialistams. Atspaudų 
medžiagos kietėja paciento burnoje, tačiau jų negalima palik-
ti burnoje ilgesniam laikui nei dviguba kietėjimo laikas. Nors 
jų plėšimo stipris gana didelis, reikėtų įsitikinti, kad tarpdan-
čių ertmėse arba vagelėse visiškai neliko atspaudų medžia-
gos. Tam tikrais atvejais prieš atspaudų ėmimą neigiamos ni-
šos turėtų būti iš anksto užpildomos.
Jei katalizatoriaus pateko į akis, plaukite dideliu kiekiu 
vandens ir kreipkitės į oftalmologą.

Dozavimas
Ant maišymo padėkliuko išspauskite vienodą kiekį pagrindi-
nės medžiagos ir katalizatoriaus. Norėdami pasiekti geresnių 
rezultatų, pirmiausia visada išspauskite katalizatoriaus.
Dozavimo santykis pagal tūrį: 10 : 1,4
Dozavimo santykis pagal svorį: 10 : 1,4 
Panaudoję nedelsdami užkimškite tūbelę!

Maišymas
1. Perkelkite vieną komponentą ant mentelės ir tolygiai pa-

skleiskite jį ant kito komponento. Nemaišykite.
2. Pirmiausia mentele vienu judesiu paimkite pusę masės.
3. Tada tokiu pačiu būdu paimkite antrą pusę masės.
4. Plokščiąja mentelės dalimi paskleiskite masę ant maišymo 

padėkliuko, šiek tiek spausdami ir skleisdami ją į dešinę 
bei kairę. Kartokite 2–4 veiksmus, kol išgausite vienodą 
atspalvį.

Atspaudas
Padenkite vidinį paviršių ir įdėkite restauraciją. Laikykite vie-
toje, kol medžiaga visiškai sukietės. Išimkite restauraciją ir 
pridėtu žymekliu pažymėkite spaudimo taškus (perspaustas 
sluoksnis). Nuimkite medžiagą ir šlifuodami pataisykite pažy-
mėtus paviršius. Kambario temperatūroje medžiagos likučiai 
stingsta daug ilgiau. Todėl, prieš ištraukdami atspaudą iš bur-
nos, patikrinkite, ar medžiaga visiškai sukietėjusi. Intensyvus 
maišymas, aukšta temperatūra arba didesnis katalizatoriaus 
kiekis paspartina kietėjimą, o žema temperatūra ir mažesnis 
katalizatoriaus kiekis – sulėtina. 

Galiojimo laikas ir laikymas
„Coltène“ spaudimo taškų indikatorius atitinka paskirtį bent 

iki galiojimo laiko, pažymėto ant indelių, pabaigos laikant 
sandariose tūbelėse 15–23 °C / 59–73 °F temperatūroje esant 
50 % santykiniam oro drėgnumui.

Žymėjimas
Galiojimo laikas ir PARTIJOS numeris  nurodyti ant pakuo-
tės ir kasetės.

Techniniai duomenys ISO 4823
Matuota 23 °C / 73 °F kambario temperatūroje ir esant 50 % 
santykiniam oro drėgnumui.
Maišymo laikas  30 s
Bendroji darbo laikas: 135 s
Kietėjimo burnoje laikas: 180 s

Naudojimo instrukcijų data
01-2018

Tiekiama tik odontologams ir odontologijos laboratorijoms 
arba jų nurodymu.

Návod k použití CS

Popis
Colténe Pressure Spot Indicator je materiál na určení tlakové-
ho bodu na bázi silikonu.

Typ materiálu
Polysiloxan, kondenzační silikonový elastomer
Typ 2, střední konzistence
Báze: bílá 
Katalyzátor: zelený

Indikace
- Rozpoznání tlakových bodů na nových či stávajících čás-

tečných nebo celkových snímatelných zubních náhra-
dách

- Zjištění nutnosti rebaze
- Testování přesného dosednutí inlejí, korunek, můstků a li-

tých zámků

Klinický čas

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraindikace
Pokud bude výrobek používán podle pokynů, nejsou známy 
žádné kontraindikace.

Nežádoucí účinky / interakce
Polysiloxany mají velmi dobrou biologickou kompatibilitu 
a až do současné doby nejsou známy žádné škodlivé reakce 
nebo vedlejší účinky na pacienty a/nebo personál zubní ordi-
nace. Otiskovací materiály mají tuhnout v  ústech pacienta, 
měly by však zůstat v ústech nejvýše dvojnásobek doporuče-
né doby tuhnutí. Přestože má poměrně vysokou pevnost v 
roztržení, je nutné dbát na to, aby žádná část otiskovacího 
materiálu nezůstala v mezizubních prostorách nebo v sulku. 
V  určitých případech je zapotřebí před otiskováním vykrýt 
podsekřiviny.
V  případě vniknutí katalyzátoru do očí důkladně vypla-
chujte oči velkým objemem vody a poraďte se s očním lé-
kařem.

Dávkování
Vymáčkněte proužky materiálu báze a katalyzátoru na mí-
chací podložku. V zájmu lepších výsledků vždy nejprve dáv-
kujte katalyzátor.
Objemový poměr dávkování: 10 : 1,4
Hmotnostní poměr dávkování: 10 : 1,4 
Po použití ihned uzavřete tubu!

Míchání
1. Naberte špachtlí jednu komponentu a rozetřete rovno-

měrně na druhou komponentu. Nemíchejte.
2. Nejprve špachtlí překlopte překlopte jednu polovinu 

obou hmot.
3. Pak stejným způsobem překlopte druhou polovinu obou 

hmot.
4. Pomocí ploché části špachtle rozetřete hmotu na míchací 

podložce, roztírejte doprava a doleva lehkým přitlačením. 
Opakujte kroky 2–4, dokud nebude dosaženo homogen-
ní barvy hmoty.

Otisk
Pokryjte vnitřní povrch a nasaďte náhradu. Držte na místě, 
dokud materiál zcela neztuhne. Vyjměte náhradu a vyznačte 
tlakové body přiloženým značkovačem (= přerušená vrstva). 
Vyjměte materiál a opravte vyznačené povrchy broušením. 
Zbytek materiálu potřebuje ke ztuhnutí při pokojové teplotě 
podstatně více času. Před vyjmutím otisku je proto zapotřebí 
zkontrolovat, zda materiál v ústech zcela ztuhl. Intenzivní mí-
chání, vysoké teploty nebo přílišné množství katalyzátoru 
urychlí proces tuhnutí; nízké teploty a nedostatečná dávka 

katalyzátoru tuhnutí zpomalí. 

Doba použitelnosti a uchovávání
Colténe Pressure Spot Indicator splňuje stanovené požadav-
ky nejméně do vypršení doby použitelnosti, která je uvedena 
na obalech, a  to při skladování v  dobře utěsněných tubách 
při teplotách 15–23  °C / 59–73  °F a  50% relativní vlhkosti 
vzduchu.

Značení
Datum použitelnosti a číslo šarže  jsou uvedeny na obalu 
a kartuši.

Technické údaje ISO 4823
Měření jsou založena na pokojové teplotě 23 °C / 73 °F a 50% 
relativní vlhkosti.
Doba míchání:  30 s
Celková doba zpracování: 135 s
Doba tuhnutí v ústech: 180 s

Pokyny k době použitelnosti
01-2018

Dodává se pouze zubním lékařům a zubním laboratořím ne-
bo na základě jejich objednávky.

Használati utasítások HU

Definíció
A Coltène Pressure Spot Indicator egy szilikon alapú nyomás-
pont-paszta.

Anyagtípus
Polisziloxán, kondenzációs típusú szilikon elasztomer
2-es típus, közepes sűrűség
Alap:  fehér 
Katalizátor:  zöld

Javallatok
– Nyomáspontok azonosítása új és meglévő részleges és 

teljes fogsorokon
– Az alábélelés szükségességének meghatározása
– Az onlay-ek, inlay-ek, koronák, hidak és öntött kengyelek 

pontos illeszkedésének tesztelése

Klinikai munka időtartama

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Ellenjavallatok
Amennyiben a terméket az utasításoknak megfelelően hasz-
nálják, nincs ismert ellenjavallat.

Mellékhatások és kölcsönhatások
A polisziloxánoknak nagyon jó a biokompatibilitásuk. A páci-
ensekre és/vagy a fogászati szakszemélyzetre gyakorolt káros 
hatások és másodlagos hatások ezidáig nem ismertek. A le-
nyomatanyagokat a páciens szájában kell polimerizálni. A 
szájban ugyanakkor nem maradhatnak a kötési idő kétszere-
sénél tovább. Bár meglehetősen nagy szakítószilárdsággal 
rendelkeznek, ügyelni kell arra, hogy ne maradjanak a lenyo-
matanyag darabkái a fogközökben vagy a fognyaki területen. 
Bizonyos esetekben az alámenős részeket a lenyomatvétel 
előtt meg kell szüntetni.
A katalizátor szemmel való érintkezése esetén mossa ki a 
szemét bő vízzel, majd forduljon szemorvoshoz.

Adagolás
Nyomjon ki a keverőblokkra egyenlő szálhossznyit az alap 
anyagából és a katalizátorból. A jobb eredmény érdekében 
először mindig a katalizátort adagolja ki.
Adagolási arány térfogat szerint: 10 : 1,4
Adagolási arány tömeg szerint: 10 : 1,4 

Használat után azonnal zárja le a tubust!

Keverés
1. Vegye fel az egyik komponenst spatulával, és oszlassa el 

egyenletesen a másik komponensen. Ne keverje össze.
2. Először vegye fel egyetlen mozdulattal az anyag felét a 

spatula segítségével.
3. Ezután vegye fel ugyanígy az anyag másik felét.
4. A spatula lapos részének segítségével oszlassa el az anya-

got a keverőblokkon, és enyhe nyomást gyakorolva húzza 
ki jobbra és balra. Ismételje meg a 2–4. lépést, amíg 
egyenletes színárnyalat nem jön létre.

Lenyomat
Vonja be a belső felületet, és illessze be a restaurációt. Tartsa 
in situ, amíg az anyag teljesen meg nem köt. Vegye ki a resta-
urációt, és jelölje meg a nyomáspontokat a mellékelt jelölő 
filccel (= megszakított réteg). Vegye ki az anyagot, és korrigál-
ja a jelölt felületeket csiszolással. Az anyagmaradványok jóval 
több időt igényelnek a szobahőmérsékleten történő kötés-
hez. Emiatt a szájból történő eltávolítás előtt intraorálisan el-
lenőriznie kell, hogy az anyag kikeményedett-e. Az intenzív 
keverés, a magas hőmérséklet, valamint a katalizátor túlada-
golása felgyorsítja, az alacsony hőmérséklet és a katalizátor 
aluladagolása lelassítja a polimerizációs folyamatot. 

Lejárati idő és tárolás
Jól záródó tubusokban, 15–23 °C-os / 59–73 °F-os hőmérsék-
leten és 50%-os relatív páratartalom mellett történő tárolás 
esetén a Coltène Pressure Spot Indicator legalább a tartályo-
kon feltüntetett lejárati időig megfelel a rendeltetésének.

Jelölés
A lejárati idő és a gyártási tétel száma () fel van tüntetve a 
csomagoláson és a patronon.

Műszaki adatok – ISO 4823
A mérésekre 23 °C-os/ 73 °F-os szobahőmérséklet és 50%-os 
relatív páratartalom mellett került sor.
Keverési idő:  30 mp
Teljes megmunkálási idő: 135 mp
Orális kötési idő: 180 mp

Használati utasítás dátuma
01-2018

Csak fogorvosok és fogászati laboratóriumok számára vagy 
kérésére szállítható.

Инструкции за употреба BG

Дефиниция
Coltène Pressure Spot Indicator представлява материал на 
базата на силикон за откриване на точки на притискане. 

Тип материал
Полисилоксан, силиконов еластомер, образуващ мрежес-
та структура въз основа на реакция на кондензация
Type 2, средна консистенция
База:  бял цвят 
Катализатор:  зелен цвят

Показания
– Установяване на точки на притискане при нови или 

налични частични или тотални протези
– Определяне необходимостта от ребазация
– Тестване точността на напасване на инлеи, коронки, 

мостове и лети скоби

Клинично време за обработка

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Противопоказания
При употреба съгласно указанията не са известни проти-
вопоказания.

Нежелани реакции/Взаимодействия
Полисилоксаните се характеризират с много добра био-
логична съвместимост и до момента не са известни вред-
ни реакции или вторични ефекти при пациенти и/или 
персонал в стоматологични кабинети. Отпечатъчните ма-
териали са предназначени за втвърдяване в устата на па-
циента, въпреки това те не трябва да престояват в устата 
по-дълго от двойното време за втвърдяване. Въпреки 
сравнително високата якост на скъсване е необходимо да 
се внимава в междузъбните пространства или сулкуса да 
не остават остатъци от отпечатъчен материал. В опреде-
лени случаи подмолите трябва да се изолират преди сне-
мането на отпечатъка.
В случай на контакт на катализатора с очите ги про-
мийте с обилно количество вода и се консултирайте с 
офталмолог.

Дозиране
Изстискайте еднакви по дължина ивици базов материал и 
катализатор върху смесително блокче. За по-добри резул-
тати първо винаги дозирайте катализатора.
Обемно съотношение на дозиране: 10 : 1,4
Тегловно съотношение на дозиране: 10 : 1,4 
След употреба незабавно затворете тубата!

Смесване
1. Отнемете единия компонент с шпатула и го разпреде-

лете равномерно върху другия компонент. Не смес-
вайте.

2. Първо отнемете наведнъж половината маса с шпатула.
3. След това отнемете другата половина от масата по съ-

щия начин.
4. С плоската страна на шпатулата разнесете масата вър-

ху смесителното блокче, разпределяйки я наляво и 
надясно с лек натиск. Повторете стъпки 2 – 4 до пости-
гане на еднороден цвят.

Снемане на отпечатък
Нанесете по вътрешната повърхност и поставете рестав-
рацията. Позиционирайте и задръжте, докато материалът 
се втвърди напълно. Извадете реставрацията и отбележе-
те точките на притискане с приложения маркер (= пре-
къснат слой). Отстранете материала и коригирайте чрез 
шлифоване на маркираните повърхности. Остатъци от 
материала изискват значително по-дълго време за втвър-
дяване при стайна температура. Затова проверете интра-
орално дали материалът се е втвърдил, преди да го изва-
дите от устата. Интензивно смесване, високи температури 
или свръхдозиране на катализатора ускоряват, а ниски 
температури и недостатъчно дозиране на катализатора 
забавят процеса на втвърдяване. 

Срок на годност и съхранение
Coltène Pressure Spot Indicator изпълнява предназначе-
нието си минимум до изтичане на срока на годност, посо-
чен върху контейнерите, при съхранение в плътно затво-
рени туби при температура 15 – 23 °C/59 – 73 °F и 50 % от-
носителна влажност на въздуха.

Маркировка
Срокът на годност и номерът на партидата  са обозна-
чени върху опаковката и картуша.

Технически данни ISO 4823
Измерванията са извършени при температура на поме-
щението 23 °C/73 °F и 50% относителна влажност.
Време за смесване:  30 s
Общо време за обработка: 135 s
Време за интраорално втвърдяване: 180 s

Дата на издаване на настоящите инструкции за 
употреба
01-2018

Доставя се само на стоматолози и дентални лаборатории 
или съгласно техните указания.

Lietošanas instrukcija LV

Definīcija
Coltène Pressure Spot Indicator ir protēžu spiediena punktu 
noteikšanas materiāls uz silikona bāzes. 

Materiāla veids
Polisiloksāns, kondensācijas tipa silikona elastomērs
2. tips, vidēja konsistence
Bāze:  balta 
Katalizators:  zaļš

Indikācijas
- Spiediena punktu noteikšanai jaunās vai esošās, daļējās 

vai pilnās protēzēs
- Atkārtotas pārklāšanas nepieciešamības noteikšanai
– Precīzai zobu aizpildījumu, kroņu, tiltiņu un brekešu pie-

laikošanai nospiedumos

Klīniskais laiks

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontrindikācijas
Nav zināmu kontrindikāciju, ja tiek nodrošināta atbilstoša iz-
strādājuma lietošana.

Blakusparādības/mijiedarbība ar citām vielām
Polivinilsiloksānam ir īpaši labas bioloģiskās saderības rak-
sturlīknes un līdz šim nav konstatēta kaitīga ietekme vai bla-
kus iedarbība uz pacientiem un/vai zobārstniecības darbinie-
kiem. Nospiedumu veidošanas materiālu paredzēts ievietot 
pacienta mutē, tomēr mutē to drīkst atstāt ne ilgāk par div-
kāršu sacietēšanai nepieciešamo laiku. Izstrādājumam ir 
ievērojami augsts raušanas pretestības līmenis, tomēr ir jāuz-
manās, lai neviena nospiedumu veidošanas materiāla daļa 
nepaliek starp zobiem vai smaganu zonā. Noteiktos gadīju-
mos pirms nospieduma izveides lielie iegriezumi ir iepriekš 
jānorobežo.
Ja katalizators nonāk saskarē ar acīm, izskalojiet tās ar 
lielu daudzumu ūdens un vērsieties pie acu ārsta.

Devas
Izspiediet vienādu daudzumu bāzes materiāla un katalizato-
ra uz maisīšanas plāksnes. Lai iegūtu labākus rezultātus, vis-
pirms izspiediet katalizatoru.
Devu attiecība pēc tilpuma: 10 : 1,4
Devu attiecība pēc svara: 10 : 1,4 
Uzreiz pēc lietošanas aizveriet tūbiņu.

Sajaukšana
1. Izmantojot maisīšanas lāpstiņu, izklājiet vienu komponen-

ti uz otras. Nesamaisiet tās!
2. Izmantojot maisīšanas lāpstiņu, vienā reizē paceliet pusi 

masas.
3. Pēc tam tādā pašā veidā paceliet otru masas pusi.
4. Ar lāpstiņas plakano pusi izklājiet masu uz maisīšanas 

plāksnes, ar nelielu spiedienu izklājot to pa labi un kreisi. 
Atkārtojiet 2. – 4. darbību, līdz iegūta viendabīga krāsa.

Nospiedums
Pārklājiet iekšējās virsmas ar produktu un ievietojiet restaurā-
ciju. Turiet in situ, līdz materiāls ir pilnībā sacietējis. Izņemiet 
restaurāciju un atzīmējiet spiediena punktus ar komplektā 
esošo marķieri (= pārtraukts slānis). Noņemiet materiālu un 
pēc vajadzības pieslīpējiet atzīmētās virsmas. Materiāla pār-
palikuma sacietēšanai istabas temperatūrā ir nepieciešams 
ievērojami vairāk laika. Tādēļ pirms izņemšanas no mutes in-
traorāli pārbaudiet, vai materiāls ir pilnīgi sacietējis. Intensīva 
sajaukšana, augsta temperatūra vai pārlieku liels katalizatora 
daudzums paātrina materiāla sacietēšanu, savukārt zema 
temperatūra un pārlieku mazs katalizatora daudzums to pa-
lēnina. 

Glabāšana un derīguma termiņš
Coltène Pressure Spot Indicator sasniedz paredzētos mērķus 
vismaz līdz derīguma termiņa beigām (norādīts uz iepakoju-
miem), uzglabājot cieši noslēgtās tūbiņās, 15 – 23  C / 59 – 73  F 
temperatūrā ar 50 % relatīvā gaisa mitrumu.

Marķējums
Derīguma termiņš un partijas numurs  ir norādīti uz iepa-
kojuma un kasetnes.

Tehniskie dati ISO 4823
Mērījumi veikti, ņemot vērā, ka telpā ir šādi apstākļi: tempera-
tūra ir 23 °C/73 °F, un relatīvā mitruma līmenis ir 50 %.
Sajaukšanas laiks:  30 sek.
Kopējais izstrādes laiks: 135 sek.
Sacietēšanas laiks mutē: 180 sek.

Lietošanas instrukciju datums
01-2018

Piegāde tiek veikta tikai zobārstiem un zobārstniecības labo-
ratorijām vai saskaņā ar to norādījumiem.

Kullanma talimatı TR

Tarif
Coltène Pressure Spot Indicator silikon bazlı baskı ile yer be-
lirleme maddesidir.

Madde Tipi
Polisiloksan, kondensasyon tipli silikon elastomer
Type 2, medium consistency
Baz:  beyaz
Katalizör:  yeşil

Kullanım Alanları
– Parçalı yada total protezlerin baskı yerlerinin belirlenme-

sinde
– Relining’e ihtiyaç olup olmadığının belirlenmesinde
– Inlay, kron, köprü ve braketlerin uyup uymadıklarını kont-

rolde

Klimik Çalışma Süresi

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraendikasyonlar
Önerildiği gibi kullanıldığında rastlanmamıştır.

Yan ve Çapraz Etkiler
Polisiloksanlar çok iyi biyolojik uyum gösterirler. Şimdiye ka-
dar hastalarda ve muayenehane personelinde herhangi bir 
zararlı yan ve çapraz etkiye rastlanmamıştır. Ölçü maddelei 
hastaların ağızında sertleşmelidir, ancak yine sertleşme süre-
sinin iki kadar bir zaman geçirilmemelidir. Çok güçlü tutunma 
özellikleri olmasına rağmen, interdental bölgelerde veya sul-
kusda artık kalıp kalmadığı kontrol edilmelidir. Undercut’ler 
belirli mesafelerde ölçü alınmadan önce bloke edilmelidir. 
Katalizörün gözle teması halinde gözü bol su ile yıkayıp, 
bir göz doktoruna gidilmelidir.

Dozajlama
Baz ve katalizör maddelerini ikisi de aynı uzunlukta olacak 
şekilde karıştırma blokunun üstüne sıkın. İdeal doz ayarını 
tutturmak için önce katalizörü sıkın. 
Hacime göre doz ayarı  10 : 1.4
Ağırlığa göre doz ayarı  10 : 1.4
Kullandıktan sonra tüpleri hemen kapatınız!

Karıştırma
1. Bir maddeyi spatül ile alın ve eşit olarak diğer maddenin 

üstüne yayın. Karıştırmayın.

2. Önce spatül ile maddenin bir yarısını alın.
3. Sonra aynı şekilde maddenin kalan yarısını alın. 
4. Maddeyi karıştırma blokunun üstüne yayın ve biraz baskı 

ile sağa ve sola doğru açın. Tek bir renk elde edene kadar 
2 – 4 maddelerini tekrarlayın.

Ölçü
Restorasyonun iç yüzeyine sürün ve yerleştirin. Madde iyice 
yerleşene kadar sabit tutun. Restorasyonu çıkarın ve baskı 
yerlerini işaretleyin (kötü alanlar). Maddeyi çıkarın ve işaretle-
nen noktaları zımparalayın. Madde kalıntıları oda sıcaklığında 
daha uzun sürede sertleşir. O yüzden her zaman maddenin 
sertliğini intraoral olarak kontrol edin. Yoğun karıştırma, yük-
sek ısılar ve katalizörün fazla kullanılması sertleşmeyi hızlan-
dırır, düşük ısılar ve katalizörün az kullanılması sertleşmeyi 
yavaşlatır. 

Raf ömrü ve depolama
Uygun şartlar sağlandığında, iyi kapatılmış tüplerde, 
15 – 23 °C / 59 – 73 °F oda sıcaklığında ve % 50 relativ nem orta-
mında Coltène Pressure Spot son kullanım tarihine kadar 
kullanılabilir. 

Markalama
Son kullanma tarihi ve şarj numarası  ürünlerde ve amba-
lajlarının üzerinde belirtilmiştir.

ISO 4823’e göre teknik veriler
Ölçümler 23 °C / 73 °F oda sıcaklığında ve % 50 relativ nem or-
tamında yapılmıştır
Karıştırma Süresi 30 sn
Toplam Çalışma Süresi 135 sn
Ağızda Kalma Süresi 180 sn

Kılavuzun Basım Tarihi
01-2018 

Sadece dişhekimleri, diş laboratuarları ve onların elemanları-
nın kullanımı içindir.

Upute za upotrebu HR

Definicija
Coltène Pressure Spot Indicator je materijal za dokazivanje 
mjesta pritiska na bazi silikona.

Tip materijala
Polisiloksan, silikonski elastomer kondenzacijskog tipa.
Tip 2, srednja konzistencija.
Baza: bijela 
Katalizator: zeleni

Indikacije
– prepoznavanje mjesta pritiska na novim ili postojećim 

djelomičnim i potpunim zubnim protezama
– određivanje potrebe za podlaganjem
– ispitivanje točne podešenosti umetaka, krunica, mostova 

i ortodontskih bravica

Kliničko vrijeme

≥ 5 : 0 0  m i n

23 °C / 73 °F
≥3:00 min≤1:30 min≤0 :30 min

≤ 2 : 0 0  m i n

Kontraindikacije
Ako se materijal koristi prema uputama, ne postoje kontrain-
dikacije.

Nuspojave / interakcije
Polisiloksani imaju vrlo dobru biološku kompatibilnost i do-
sad nisu poznate štetne reakcije ili sekundarni učinci na paci-
jentima i/ili stomatološkom osoblju. Otisni materijali namije-
njeni su za stvrdnjavanje u ustima pacijenta, no ne smiju 

ostati u ustima duže od dvostrukog vremena stvrdnjavanja. 
Iako materijali imaju prilično veliku otpornost na kidanje, po-
trebno je paziti da nijedan dio otisnog materijala ne ostane u 
interdentalnim prostorima ili u sulkusu. U određenim situaci-
jama potrebno je prije uzimanja otiska blokirati podminirana 
mjesta.
U slučaju dodira katalizatora s očima, isprati s puno vode 
i potom se obratiti oftalmologu.

Doziranje
Istisnite materijal baze i katalizator u jednakim duljinama na 
podlogu za miješanje. Za bolje rezultate uvijek prvo dozirajte 
katalizator.
Omjer doziranja po volumenu: 10 : 1,4
Omjer doziranja po masi: 10 : 1,4 
Zatvorite tubu odmah nakon upotrebe!

Miješanje
1. Zahvatite spatulom jednu komponentu i ravnomjerno je 

raširite preko druge komponente. Nemojte miješati.
2. Prvo u jednom potezu podignite spatulom polovicu mase.
3. Potom na isti način podignite drugu polovicu mase.
4. Plosnatim dijelom spatule raširite masu na podlozi za mi-

ješanje šireći je udesno i ulijevo uz blagi pritisak. Ponav-
ljajte korake 2 – 4 sve dok se ne postigne jednolična boja.

Uzimanje otiska
Obložite unutarnju plohu i umetnite restauraciju. Držite na 
mjestu sve dok se ne materijal u potpunosti ne stvrdne. Uklo-
nite restauraciju i označite mjesta pritiska priloženim marke-
rom (= prekinuti sloj). Uklonite materijal i brušenjem korigi-
rajte označene plohe. Materijal zahtijeva znatno više vreme-
na za stvrdnjavanje na sobnoj temperaturi. Stoga prije ukla-
njanja iz usta trebate provjeriti da se materijal stvrdnuo u 
ustima. Intenzivno miješanje, visoke temperature ili predozi-
ranje katalizatora ubrzavaju stvrdnjavanje; niske temperatu-
re i premale doze katalizatora usporavaju stvrdnjavanje. 

Rok valjanosti i čuvanje
Coltène Pressure Spot Indicator ispunjava namijenjenu svrhu 
najmanje do isteka roka valjanosti navedenog na spremnici-
ma, ako se materijal nalazi u dobro zatvorenim tubama na 
temperaturama 15 – 23 °C / 59 – 73 °F i relativnoj vlažnosti zra-
ka od 50 %.

Označivanje
Rok valjanosti i serijski broj  prikazani su na pakiranju i 
patroni.

Tehnički podaci ISO 4823
Mjerenja se temelje na sobnoj temperaturi od 23 °C / 73 °F i 
relativnoj vlažnosti od 50 %.
Vrijeme miješanja:  30 s
Ukupno vrijeme rada: 135 s
Vrijeme stvrdnjavanja u ustima: 180 s

Datum uputa za upotrebu
01-2018.

Proizvod se dostavlja samo stomatolozima i dentalnim labo-
ratorijima ili na njihov zahtjev.

Coltène/Whaledent AG 
Feldwiesenstrasse 20
9450 Altstätten/Switzerland
T +41 71 757 5300
F +41 71 757 5301
info.ch@coltene.com

For SDS see 
www.coltene.com
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